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Gothisches Zimmer mit einer Mittel und zwei Seiten

thüren. Früher Morgen An dem Hauptengange wird gepocht

Nise steht an der Seitenthure, hineinsprechend

Entfernt auch: schnell. Man pricht. Zieht an die Thüre

daß sie unkenntlich eingreift ins Getäfel.
Die leiste regt noch vor, Nur schnell. Man kommt.

Es wird noch einmal gepocht. Nise, die Seitentherr
zu ziehen

bin ich erschrecken nicht? Wer pocht so früh?

Und so gewaltig als in seinem Recht?

an der Thure lücks horchen

Hier ist noch alles still. Die Horren rucht

des Geransch an der Mittelthüre wiederhohlt sich
Nis. / hin gehend /
Wer pocht?

von Außer Macht auf
Nis. Wer aber —?

Außen Öffnet, sag' ich

Wise öffnet. Alvaro Lancia tritt ein, verstort, ein
offenen Brief in der Hand

Siser Herr Konnetabel wie? So früh! u hier?

Aldare So früh? So spät. Villeicht zu spät wohl gar.

Ris. Verzeiht. ich spreche meiner Augen Sprache

die, noch voll Schlaf, den Morgen nennern; früh

Allein ihr wißt wicht nicht, daß diese Zimmer

Die Wohnung sind der Tochter meines Herrn

Alvaro / an der Thern liks)

Ich weiß, ich weißt hier ist ein Ausgang nach.
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Nühe /sich davor stollend

Ein Einganz, Herr! Zu meiner Fraue Gemach.

Alvaro /an die Seitenthüre rechts tretend)

Und hier noch eine andere Thur. Ei ja!

/er stäßt sie mit dem Fuße auf/
Rise Was will er mir.

Alvare Ein Fürstlich Prunkgemach

Mit Purper ausgeschlagen seine Wände
Ich kenne dich verhängnißtaller Raum.Oeist uns
Hier wurden voreinst Grauel viel verrubt

In jenen Zeit, als meines Hauses Ahnen
Die Krone tragen in Sizilien

Ein eralt milder, Väterlicher Stamm

Verdrängt sich sich von jenem Herrschafter blutgeschlecht

der nun das Szepter führt mit Panzerhänden
dort pränzt es ja in Mitten der Gemachs

Das Bild des Ersten jener Rauberschaar

Das Schwert hoch in der Frust, des Roßes Hufe

Gesetzt auf Väter deren späte Söhne
Die Milde preisen die ihr Leben schont,

den Brief in seinen Helnd bezeichnen

die eigen Schmach in eignen Händen halten
Machtlos verschließen in der Brust den Grall Grimm,

Der Knecht wie sie weil keine That ihn andelt.

ser hat sich in einen Armsticht geworfen /

Niß Zum Glück entgrang ihm die verbrogne Thur,
Altori / aufspringen/

Und doch blieb Eins der Erbe frührer Macht,
Dir alles andre überlekt, die Ehre.
das Ruhmes überlebend Kind.

An die sollt ihr nicht tasten, nicht an sie.

Und wägt ihrs, lös' ich ein das Pfand mit Blut

Gleich viel, ob fremdes, der ob's mein eichen

ser hat den Dolch gezogen/

Du weißts. Du kannst mir denten diese Schrift
Die halb enthüllt nur mir ganze Schwach

Du trägst das Wort des Rathsels in der Brust

Und dieser Schlüßel, denk ich, soll es lösen.

Gesteh nur was du weißt! Wer ist der Mann

der in des dunkels Huth sich schleicht ins Schloß
Und Zwiesprach hält mit deiner frommen Herrin3
Glaub, du entkommst mir nicht!

Nise. Ich fürcht auch nicht
Noch irgend Jemand, der mit Unfug droht.
Alvore / ihre Hand vergreifend/

Ich aber halte dich, und so den Dolch

Um Tod und Leben spielt gestehen und Längner.

Siffredi kommt durch der Mittelther

Seffradie Was geht hier vor?

Nise/ die Alvors losgelassen Vat

Ihr kommt zur rechten Zeit
Wenn nicht für mich als Mahner doch für Andre

Alwaro hat das Blatt fallen gelassen und sich wieder in
den Sucht geworfen /

Siffred Was also war!
/zu Mise/

Heb' auf des Flatt!
der Nise, die es aufgehoben hat, eine — blick hineinwieß.

Und gib!
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/er liest /
Ein Unbekannter wornt euch, doch ein Freien;
Siffredis Tochter

/ zu Nis. /
6
Geh!

Alvoro) aufstehend/

Sie sollten gehn?
In deren Brust, in deren Aug, ich sehs
Erläutrung steht für unsern dunkeln Text

Die denten kann was hier nur angedeutetmeine
Siffend wo meiner Tochter wird genannt, ich selber
brauchts deuter und vor allem Diener nicht.

Wir wahren uns und warnen uns gern selbst.
zu Niser, die im Begast ist zu gehen.

Wohin.

Nise In meiner Fraum Gemach.

Sieden Geh immer.

Niese durch die Seitenthüre lücks ab

Siffred. Was also solls! Vor gab euch dieses blatt.

Alvaro Ein Unbekannter
Sie. So? Ein Unbekannte,

Wer seinen Namen birgt, wenn er beschuldigt
Nennt statt des Namens seines Namens Wort

Und nennt Verräthe sich verlaumder: Schurk,

In nach dem Band, an dem er tückisch frovelt.
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